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1  INTRODUZIONE
Techfrost ringrazia per la preferenza accordata ai nostri prodotti e siamo certi che da essi otterre-
te le prestazioni necessarie per lo svolgimento delle vostre attività. Considerando che sia di vostro 

compilato il presente manuale per far conoscere all’utilizzatore le norme necessarie ad un corretto 
uso ed una razionale manutenzione.

1.1  Destinazione d’uso e restrizioni
Questa apparecchiatura è stata progettata per la refrigerazione e conservazione delle vivande (ab-

qualità iniziali e garantirne la durata per più giorni. Ogni altro uso è da ritenersi improprio.
La macchina non è idonea per installazioni all’aperto e/o in ambienti sottoposti alle azioni degli agen-
ti atmosferici. Il costruttore declina ogni responsabilità da usi non previsti della macchina.

IMPORTANTE: L’ABBATTITORE NON E’ UN CONSERVATORE.

ossia di transizione.

1.2  Caratteristiche della macchina
L’apparecchio a cui questo manuale si riferisce, è un abbattitore surgelatore rapido di tempera-
tura completamente costruito in acciaio inox aisi 304, cioè un’apposita apparecchiatura con par-
ticolari caratteristiche tecnico costruttive in grado di portare in tempi molto brevi la temperatu-
ra al cuore dei prodotti cotti dai +70ºc a +3ºc in abbattimento e da +70ºc a –18ºc in surgelazione 
bloccando con uno shock termico la proliferazione batterica senza con questo:
• Alterare le caratteristiche organolettiche
•
E garantendo contemporaneamente:
•

• sistema indiretto di distribuzione dell’aria
• uniformitá di temperatura in tutti i ripiani
•

prodotto.
Presenta inoltre caratteristiche peculiari quali:
• -

• Il mantenimento di un’alta percentuale di umidità del prodotto abbattuto pari all’80/85% evi-

cali in termini di peso
• Condizioni termiche ottimali per passare in cella di conservazione.

-
mento del prodotto a questo alto livello qualitativo lo si può avere solo con l’abbattimento rapido di 
temperatura fatto immediatamente dopo la cottura. Ecco perché con l’uso dell’abbattitore rapido 

essicazione esterna
invecchiamento precoce
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Possiamo quindi avere una linea qualità che comprende:
• FORNO per il raggiungimento di alte temperature distruggendo i microrganismi senza alterare 

la qualità del prodotto
• ABBATTITORE per il raggiungimento di basse temperature bloccando la proliferazione batteri-

ca mantenendo costante la qualità del prodotto.

L’abbattitore rapido è pertanto un’apparecchiatura professionale che garantisce nei termini delle 
norme vigenti tutti i trattamenti termici di pre e post cottura di prodotti alimentari in GASTRONO-

-
tical Control Point) e delle norme ISO9000.
Dopo il ciclo di ABBATTIMENTO o SURGELAZIONE AUTOMATICAMENTE, tramite la sonda al cuo-

1.3  Collaudo
Il prodotto viene spedito dopo il superamento dei test (collaudo visivo - collaudo elettrico - collaudo 

1.4  Norme di sicurezza generale
La costruzione dell’apparecchiatura è conforme alle direttive europee di bassa tensione 2014/35/UE 

1.5  Predisposizioni a carico del cliente
Predisporre una presa di corrente con terra con capacità adeguata all’assorbimento indicato nella 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone

che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che ne com-

da bambini senza supervisione.

-
-

e causare inoltre danni alle cose e alle persone.

Manutenzione ed eventuali riparazioni vanno eseguite da personale specializzato autorizzato della 

-
pressore non rischi di surriscaldarsi e di fermarsi.

-
meno 10 cm.).

In fase di installazione o di trasporto dell’abbattitore occorre fare attenzione che il cavo non resti 
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1.6  Assistenza tecnica
L’assistenza tecnica post-vendita puo’ essere realizzata da qualsiasi tecnico frigorista abilitato. L’a-
zienda è disponibile a fornire indicazioni sulle modalità di intervento tecnico attraverso il servizio 
AFTER SALES scrivendo all’indirizzo e-mail info@techfrost.com.

togliere la spina dalla presa facendo però attenzione ad estrarre la spina senza tirare il cavo.

-
-

ventuale perforazione del sistema potrebbe infatti comportare danni all’apparecchio ed ai generi che 
esso contiene.

-
ticale per almeno otto ore ore: questo perché l’olio contenuto nel compressore possa avere il tempo 
di tornare al suo posto.

sui lati e sul fondo ci sono parti sporgenti.

Al termine del processo di “SURGELAZIONE” l’estrazione delle teglie contenenti il prodotto deve 

macchina di non aprire la porta durante il ciclo di lavoro.

-

parte di personale non autorizzato.

2  MANUTENZIONE ORDINARIA

2.1  Precauzioni

operazioni di manutenzione ordinaria è vietato rimuovere i dispositivi di sicurezza.

2.2  Pulizia del mobile e degli accessori

sciacquare ed asciugare accuratamente. Non usare per la pulizia detersivi a base di solventi o polveri 
abrasive. Proteggere le lamiere con cera ai siliconi.

2.3  Pulizia periodica del condensatore
La pulizia periodica dell’apparecchiatura è in funzione alla frequenza d’uso della stessa.

ATTENZIONE: Per accedere al condensatore è necessario provvedere alla rimozione dei ripari di si-
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Durante i periodi di lunga inattività osservare le seguenti precauzioni:
• staccare la spina della presa di corrente
• togliere tutti gli alimenti contenuti nella cella e pulire l’interno e gli accessori
•

• Lasciare la porta socchiusa per favorire la circolazione d’aria onde evitare la formazione di 
odori sgradevoli

• arieggiare periodicamente i locali

La pulizia periodica del condensatore è necessaria per garantire il buon funzionamento dell’ap-
-

ambienti polverosi o una volta ogni tre mesi in ambienti chiusi e puliti. Per rimuovere lo sporco 
utilizzare una spazzola o un aspirapolvere. Non utilizzare oggetti appuntiti che potrebbero dan-
neggiare il condensatore. Non lavare l’apparecchiatura con getti d’acqua.

3  MANUTENZIONE STRAORDINARIA

-

L’apparecchiatura non si accende:

b. Controllare che alla presa arrivi corrente.

L’apparecchiatura non raggiunge la temperatura interna prevista:

L’apparecchio è eccessivamente rumoroso:

     brata potrebbe innescare delle vibrazioni.
b. Controllare che il mobile non sia a contatto con altre apparecchiature o   
     parti che potrebbero entrare in risonanza.

• La natura del difetto
• Il codice ed il numero di matricola dell’apparecchio che si trovano sulla targhetta sul retro 

dell’apparecchiatura.
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4  SMALTIMENTO RIFIUTI E DISMISSIONE

-
-

teria di tutela dell’ambiente.

Macro – operazioni di smontaggio dell’apparecchiatura:
-

ste dalle leggi e dagli enti preposti dai Paesi dove avviene la demolizione.

In generale bisogna riconsegnare il frigorifero ai centri specializzati per la raccolta.
Smontare il frigorifero raggruppando ì componenti secondo la loro natura chimica ricordando che 

ATTENZIONE: Le operazioni di smontaggio devono comunque essere eseguite da personale quali-

4.1  Informazioni su un corretto smaltimento

Nell’ottica del rispetto ambientale e della salute in base alle disposizioni sancite dalla Direttiva 
-

guardante in particolare:
• Mercurio
• Piombo
• Cadmio
• Cromo esavalente
• Esavalente
• Bifenili polibromurati
• Etiri di difenile polibromurati

2002/96)

-
gi vigenti in materia.

-

tali normative.
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-
colta separata.
Gli utenti devono provvedere allo smaltimento delle apparecchiature da rotta-
mare recandosi presso un luogo di raccolta adibito al riciclaggio delle apparec-

-
gio delle apparecchiature favoriscono la conservazione delle risorse naturali e 
garantiscono che tali apparecchiature vengano rottamate nel rispetto dell’am-
biente e della tutela della salute comune.

5  ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
-

mente l’installazione dell’apparecchiatura.
Prima di ogni operazione bisogna leggere attentamente le istruzioni qui contenute. Il costruttore 

indicazioni riportate sul presente manuale.

HFC. Il tipo e la qualità di gas utilizzato sono indicati sulla targhetta.

5.2  Norme elementari di sicurezza - rischi
-

l’accesso accidentale a punti pericolosi. Si raccomanda il rispetto delle principali norme di sicurezza:
• Non toccare la macchina con mani o piedi umidi o bagnati
• Non operare sulla macchina a piedi nudi
•
• -

china dalla rete di alimentazione elettrica.

Per assicurare un corretto funzionamento dell’apparecchiatura ed il mantenimento delle condizioni 

paragrafo.

ATTENZIONE: Durante gli spostamenti non spingere o trascinare l’apparecchiatura per evitare che si 

5.3  Posizionamento

Assicurarsi che la distanza del mobile dalla parete posteriore non sia inferiore a 10 cm per permettere 

non deve superare +32°C per mantenere le temperature interne previste.
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5.4  Collegamento elettrico
Collegare la macchina solo a fonti di energia regolarmente collegate a massa.
Il cavo di alimentazione non deve essere danneggiato (pericolo di infortunio elettrico). Un cavo di 
alimentazione danneggiato deve essere sostituito immediatamente dal centro di assistenza nella 

-
zione delle persone.

ATTENZIONE: Il fabbricante non accetta responsabilità per eventuali danni o infortuni derivanti dalla 
violazione delle regole sopra esposte o delle norme di sicurezza elettrica vigenti nel paese di utilizzo 
della macchina.

della condensa possono risultare compromessi. Togliere la pellicola protettiva in PVC da tutti i lati.

La macchina deve appoggiare su suolo pianeggiante e pavimento stabile di consistente resisten-

gli angoli.

6  CONSIGLI PER UN CORRETTO USO DELLA MACCHINA

6.1  Ottimizazzione dei cicli
PRERAFFREDDAMENTO

SONDA AL CUORE (optional)
-

dotto con più spessore. La punta non deve mai fuoriuscire o toccare la teglia. La sonda deve essere 

COPERCHI E CONTENITORI

Sono consigliate vaschette o teglie con altezze inferiori a 40 mm.

DISTRIBUZIONE DEL PRODOTTO

Non sovraccaricare la macchina oltre la resa stabilita dal costruttore.
-

ria. Evitare la concentrazione delle teglie su una parte della macchina e distribuirle uniforme-
mente.

CONSERVAZIONE
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6.2  Preparazione della macchina
E’ necessario pulire in modo ottimale la camera di abbattimento prima di iniziare a lavorare.

LA VELOCITÀ DI ABBATTIMENTO RAPIDO dipende dai seguenti fattori:
• 
• uso dei coperchi sui contenitori
• 
• temperatura iniziale
• conduzione termica dell’alimento

Il tempo di abbattimento positivo e abbattimento negativo rapidi è in funzione del tipo di prodotto 
trattato.
Si consiglia di utilizzare il ciclo a piena velocità per tutti gli alimenti densi o di grosse pezzature ed in 

in fase di abbattimento positivo.

o per prodotti di ridotto spessore.

aumentare i tempi necessari.

-
gativo.

6.3  Spegnimento della macchina

danneggiandolo/i.
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7  PANNELLO COMANDI

7.1  Descrizione pulsanti

N° Descrizione

1

2

3 -
nato anche “tasto START / STOP”

4

5 Tasto abbattimento

6 Tasto surgelazione

7 HARD / SOFT”

SOFT
HARD

-18°+3°

1 2 3

4 5 6 7
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7.2  Cenni preliminari
Esistono i seguenti stati di funzionamento:
• 
• 
• -

namento)
• 

riproporrà lo stesso stato.
-

zione il dispositivo funzionerà nel modo seguente:
• 

• se era in corso un abbattimento a tempo o una surgelazione a tempo:questi verrà riavviato 
dall’istante in cui l’interruzione dell’alimentazione si sarà manifestata con un errore massimo 
di 10 min

• 

7.3 Accensione / spegnimento dell’abbattitore
Operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
• Tenere premuto il tasto START / STOP per 1 s: il LED          si accenderà / spegnerà.

7.4 Attivazione dello sbrinamento in modo manuale
Operare nel modo seguente:
• -

vazione.
• Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
• Tenere premuto il tasto UP per 4 s: il LED           si accenderà.
• Lo sbrinamento durerà 20 minuti. Lasciare aperta la porta durante la fase di sbrinamento.

7.5 Blocco / sblocco della tastiera

Per bloccare la tastiera operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura.
• Loc” per 

1 s.
Per sbloccare la tastiera operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura.
• UnL” 

per 1 s.

7.6 Impostazione del giorno e dell’ora reale
Se all’accensione della macchina compare la scritta RTC è necessario impostare il giorno e l’ora.
Operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
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• 
• rtc”

Per impostare l’anno operare nel modo seguente:
yy” seguito dagli ultimi due nu-

Per impostare il mese operare nel modo seguente:

“nn

Per impostare il giorno del mese operare nel modo seguente:

“dd

Per impostare l’ora operare nel modo seguente:

visualizzerà “hh

Per impostare i minuti operare nel modo seguente:

“nn

-
mente “rtc” e il LED            si spegnerà.

Per uscire dalla procedura operare nel modo seguente:
-

8 FUNZIONAMENTO DELL’ABBATTITORE/SURGELATORE

8.1 Cenni preliminari
Si può gestire i seguenti tipi di cicli di funzionamento:
• 
• abbattimento hard e conservazione
• surgelazione hard e conservazione
• 

ago. 
Se la sonda ad ago non è abilitata i cicli a temperatura verranno avviati a tempo automaticamente.
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Premere il tasto ABBATTIMENTO: il LED           lampeggerà.
-

programma.
Premere il tasto START / STOP per avviare l’abbattimento
La fase di abbattimento durerà 90 minuti.
Durante l’abbattimento il display visualizza il tempo residuo della durata dell’abbattimento e il 
led         è acceso.

programma.

Se la sonda ad ago è abilitata durante l’abbattimento il display visualizza la temperatura rilevata 
dalla sonda ad ago e il led             è acceso.

-

nuovamente lo stesso tasto o non operare per 15 s. Se la temperatura rilevata dalla sonda ad ago 
-

e il buzzer verrà attivato.

acceso.

-
zazione e tacitare il buzzer premere e rilasciare un tasto. Per visualizzare la temperatura della cella 

rilasciare nuovamente il tasto ABBATTIMENTO o non operare per 15 s.

il dispositivo passa automaticamente alla conservazione con le stesse modalità illustrate in prece-
denza.

8.2 Abbattimento e conservazione

8.3 Abbattimento hard e conservazione
Assicurarsi che il dispositivo sia nello stato “ON”.
Premere il tasto ABBATTIMENTO: il LED           lampeggerà.
Premere il tasto HARD/SOFT: il LED HARD lampeggerà.
Premere il tasto START / STOP per avviare l’abbattimento hard.
La fase di abbattimento durerà 90 minuti.

programma.

Se la sonda ad ago è abilitata durante l’abbattimento il display visualizza la temperatura rilevata 
dalla sonda ad ago e il led             è acceso.
Per visualizzare la temperatura della cella premere e rilasciare il tasto 

-
lizzazione premere e rilasciare nuovamente lo stesso tasto o non operare per 15 s. Se la temperatura 
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8.4 Surgelazione e conservazione
Assicurarsi che il dispositivo sia nello stato “ON”.

HARD lampeggeranno.
-

il programma.
Premere il tasto START / STOP per avviare la SURGELAZIONE.

dispositivo entrerà in conservazione (setpoint -20°C).

Se la sonda ad ago è abilitata durante l’abbattimento il display visualizza la temperatura rilevata 
dalla sonda ad ago e il led             è acceso.

-

nuovamente lo stesso tasto o non operare per 15 s. Se la temperatura rilevata dalla sonda ad ago 
-

e il buzzer verrà attivato.

acceso.

-
zazione e tacitare il buzzer premere e rilasciare un tasto. Per visualizzare la temperatura della cella 

rilasciare nuovamente il tasto ABBATTIMENTO o non operare per 15 s.

il dispositivo passa automaticamente alla conservazione con le stesse modalità illustrate in prece-
denza.

-
mente alla conservazione e il buzzer verrà attivato. 

acceso.

-
zazione e tacitare il buzzer premere e rilasciare un tasto. Per visualizzare la temperatura della cella 

rilasciare nuovamente il tasto ABBATTIMENTO o non operare per 15 s.

il dispositivo passa automaticamente alla conservazione con le stesse modalità illustrate in prece-
denza.

8.5 Surgelazione soft e conservazione
Assicurarsi che il dispositivo sia nello stato “ON”.

HARD lampeggeranno. 
Premere e rilasciare il tasto HARD / SOFT: il LED HARD si spegnerà.

-
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il programma.
Premere il tasto START / STOP per avviare la SURGELAZIONE.

dispositivo entrerà in conservazione (setpoint -20°C).

Se la sonda ad ago è abilitata durante l’abbattimento il display visualizza la temperatura rilevata 
dalla sonda ad ago e il led             è acceso.

-

nuovamente lo stesso tasto o non operare per 15 s. Se la temperatura rilevata dalla sonda ad ago 
-

e il buzzer verrà attivato.

acceso.

lampeggerà e il buzzer verrà attivato.  Per ripristinare la normale visualizzazione e tacitare il buzzer 
premere e rilasciare un tasto. Per visualizzare la temperatura della cella premere e rilasciare il tasto 

ABBATTIMENTO o non operare per 15 s.

il dispositivo passa automaticamente alla conservazione con le stesse modalità illustrate in prece-
denza.

• Assicurarsi che il dispositivo sia nello stato “on”.
• Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura.
• Tenere premuto il tasto ABBATTIMENTO per 1 s: il LED       lampeggerà.

• Tenere premuto il tasto ABBATTIMENTO per 1 s o avviare un ciclo di funzionamento.

        rimane stabilmente acceso e il buzzer viene attivato per 1 s.

del corretto inserimento della sonda ad ago.
La seconda fase viene eseguita solo se la prima non viene completata con successo.

ago - temperatura della cella” è maggiore del valore

senza segno).

almeno in 6 controlli su 8 (i controlli vengono eseguiti a intervalli di tempo corrispondenti a 1 / 8



18 www.techfrost.com

IT
A

LI
A

N
O

Per avviare il ciclo a temperatura comunque premere il tasto ABBATTIMENTO o il tasto SURGELA-

operato il ciclo viene avviato a tempo.

9 FUNZIONE “HACCP”

9.1 Cenni preliminari

La seguente tabella illustra le informazioni relative agli allarmi HACCP che il dispositivo è in grado 
di memorizzare.

Allarme Codice Valore critico Data e ora 
in cui si è 
manifesta-
to

Durata

allarme 
abbattimento a tempe-
ratura o surgelazione a
temperatura non con-
clusi entro
la durata massima

tiME la massima temperatura 
rilevata
dalla sonda ad ago dopo
l’abbattimento a tempera-
tura o
la surgelazione a temperatura
non conclusi entro la durata
massima

si da 1 min a 99 

parziale se 
l’allarme è in 
corso

allarme di temperatura 
di massima durante la
conservazione

AH la massima temperatura della
cella durante l’allarme

si da 1 min a 99 

parziale se 
l’allarme è in 
corso

allarme interruzione
dell’alimentazione 
durante la
conservazione

PF la temperatura della cella al
ripristino dell’alimentazione

si da 1 min a 99 
h e 59 min

Per evitare di memorizzare ripetutamente allarmi interruzione dell’alimentazione (codice “PF”) assi-

o nello stato “on” prima di scollegarne l’alimentazione.
Se la durata dell’allarme interruzione dell’alimentazione (codice “PF”) è tale da provocare l’errore 
orologio (codice “rtc -
stato né la sua durata.
Il LED HACCP fornisce informazioni relative allo stato della memoria degli allarmi HACCP del dispo-
sitivo.
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9.2  Visualizzazione delle informazioni relative agli allarmi HACCP
Operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
• 
• LS”.
• 

recente.
Per visualizzare le informazioni relative a un allarme HACCP operare nel modo seguente:
• -

pio “AH3”.
• Premere e rilasciare il tasto ABBATTIMENTO: il LED HACCP smetterà di lampeggiare per ri-

informazioni:

Informaz.

8.0 il valore critico è di 8.0 °C / 8 °F

StA

l’allarme si è manifestato nel 2011 (continua...)

n03 l’allarme si è manifestato nel mese di marzo (continua...)

d26 l’allarme si è manifestato il 26 marzo 2011

h16 l’allarme si è manifestato alle 16 (continua...)

n30 l’allarme si è manifestato alle 16 e 30

dur

h01 l’allarme è durato 1 h (continua...)

n15 l’allarme è durato 1 h e 15 min

AH3 il codice di allarme selezionato

Per abbandonare la successione di informazioni operare nel modo seguente:
• -

me selezionato.
Per uscire dalla procedura operare nel modo seguente:
• Abbandonare la successione di informazioni.
• 

9.3 Cancellazione delle informazioni relative agli allarmi HACCP
Operare nel modo seguente:
• Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
• 
• rLS”.
• 0”.
• 149”.
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10 SEGNALI E INDICAZIONI

10.1 Segnalazioni

LED

LED abbattimento.
Se è acceso:
- sarà in corso un abbattimento.
Se lampeggia:
- sarà stato selezionato un ciclo di abbattimento e conservazione.

LED surgelazione.
Se è acceso:
- sarà in corso una surgelazione soft.
Se lampeggia:
- sarà stato selezionato un ciclo di surgelazione soft e conservazione.

HARD

LED abbattimento hard / surgelazione.
Se è acceso:
- sarà in corso un abbattimento hard o una surgelazione.
Se lampeggia:
- sarà stato selezionato un ciclo di abbattimento hard e conservazione o un 
ciclo di surgelazione e conservazione.

LED abbattimento a temperatura / surgelazione a temperatura.
Se è acceso:
- sarà stato selezionato un ciclo di abbattimento a temperatura e conserva-
zione o un ciclo di surgelazione a temperatura e conservazione
- sarà in corso un abbattimento a temperatura o una surgelazione a tem-
peratura.
Se lampeggia:

stato completato con successo
- sarà in corso il riscaldamento della sonda ad ago.

La macchina viene venduta con le impostazioni del produttore techfrost. Nel caso sia necessario 
-

gurazione dei parametri e la relativa password di accesso.

• 
-” lampeggiante per 4 s e il LED HACCP -

rLS“ 
non verrà visualizzata.
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LED abbattimento a tempo / surgelazione a tempo.
Se è acceso:
- sarà stato selezionato un ciclo di abbattimento a tempo e conservazione o 
un ciclo di surgelazione a tempo e conservazione
- sarà in corso un abbattimento a tempo o una surgelazione a tempo.
Se lampeggia:
- sarà in corso l’impostazione del giorno e dell’ora

LED conservazione.
Se è acceso:
- sarà in corso una conservazione.

LED sbrinamento.
Se è acceso:
- sarà in corso uno sbrinamento.

Se è acceso:
-

giunto quella stabilita con il parametro r12.
Se lampeggia:

raggiunto quella stabilita con il parametro r12.

HACCP

LED HACCP.
Se è acceso:
- non saranno state visualizzate tutte le informazioni riguardanti gli allarmi 
HACCP.
Se lampeggia:
- il dispositivo avrà memorizzato almeno un nuovo allarme HACCP.

°C
LED grado Celsius.
Se è acceso:
- l’unità di misura della temperatura sarà il grado Celsius.

°F
LED grado Fahrenheit.
Se è acceso:
- l’unità di misura della temperatura sarà il grado Fahrenheit.

min
LED minuti.
Se è acceso:
- l’unità di misura del tempo sarà il minuto.

Se è acceso:
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10.2 Indicazioni

Codice

Loc
-

stiera”.

UnL tastiera”.

11 ALLARMI

11.1 Allarmi

Codice

tiME

Allarme abbattimento a temperatura o surgelazione a temperatura non 
conclusi entro la durata massima (allarme HACCP).
Rimedi:

Principali conseguenze:
- il dispositivo memorizzerà l’allarme.

AL

Allarme di temperatura di minima.
Rimedi:

Principali conseguenze:
- il dispositivo continuerà a funzionare normalmente.

AH

Allarme di temperatura di massima (allarme HACCP).
Rimedi:

Principali conseguenze:
- il dispositivo memorizzerà l’allarme.

id

Allarme porta aperta.
Rimedi:

Principali conseguenze:
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HP

Allarme alta pressione.
Rimedi:

Principali conseguenze:

PF

Allarme interruzione dell’alimentazione (allarme HACCP).
Rimedi:

Principali conseguenze:
- il dispositivo memorizzerà l’allarme.

COH

Allarme condensatore surriscaldato.
Rimedi:

Principali conseguenze:
- il ventilatore del condensatore verrà acceso.

CSd

Allarme compressore bloccato.
Rimedi:

- scollegare l’alimentazione del dispositivo e pulire il condensatore.
Principali conseguenze:

selezionare nè avviare alcun ciclo di
funzionamento

interrotto.

ESt

successo.
Rimedi:
- premere e rilasciare un tasto per ripristinare la normale visualizzazione

Principali conseguenze:
- il dispositivo continuerà a funzionare normalmente.

CEr

coincidente con quello del dispositivo.
Rimedi:
- interrompere l’alimentazione del dispositivo

Principali conseguenze:
- il dispositivo continuerà a funzionare normalmente.

Erd

-
cesso.
Rimedi:
- ripristinare le impostazioni di fabbrica

Principali conseguenze:
- le uscite digitali verranno spente.
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12 ERRORI

12.1 Errori

Codice

Pr1

Errore sonda cella.
Rimedi:

Principali conseguenze:

selezionare nè avviare alcun ciclo di funzionamento

verrà interrotto
-

re dipenderà dai parametri C4 e C5 o C9
- lo sbrinamento non verrà mai attivato
- le resistenze della porta non verranno mai accese
- l’allarme di temperatura di minima (codice “AL”) non verrà mai attivato
- l’allarme di temperatura di massima (codice “AH”) non verrà
mai attivato.

Pr2

Errore sonda ad ago.
Rimedi:
- gli stessi dell’errore sonda cella (codice “Pr1”) ma relativamente alla sonda 
ad ago.
Principali conseguenze:

-
to a temperatura verranno avviati a tempo

l’abbattimento durerà il tempo stabilito con il parametro r1

la surgelazione durerà il tempo stabilito con il parametro r2
- se l’errore si manifesta durante il riscaldamento della sonda ad

Pr3

Errore sonda evaporatore.
Rimedi:
- gli stessi dell’errore sonda cella (codice “Pr1”) ma relativamente alla sonda 
evaporatore.
Principali conseguenze:

-
lito con il parametro d3

-
rametro fosse impostato a 2.
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Pr4

Errore sonda condensatore.
Rimedi:
- gli stessi dell’errore sonda cella (codice “Pr1”) ma relativamente alla sonda 
condensatore.
Principali conseguenze:
- il ventilatore del condensatore funzionerà parallelamente al
compressore
- l’allarme condensatore surriscaldato (codice “COH”) non verrà mai atti-
vato
- l’allarme compressore bloccato (codice “CSd”) non verrà mai
attivato.

rtc

Errore orologio.
Rimedi:
- impostare nuovamente il giorno e l’ora reale.
Principali conseguenze:
- il dispositivo non memorizzerà nè la data e l’ora in cui un
allarme HACCP si è manifestato nè la sua durata.

13 GARANZIA
La TECHFROST garantisce il buon funzionamento della merce oggetto della presente vendita per un 
periodo di mesi dodici dalla data di conclusione del contratto di compravendita.
La garanzia consiste nella sostituzione gratuita di pezzi della macchina difettosi, resi franco fab-
brica, con esclusione della mano d’opera. In ogni caso la macchina non verrà sostituita. La sostitu-
zione di pezzi durante il periodo di garanzia non prolunga la stessa.
Il compratore non ha diritto ad alcun indennizzo per eventuali danni derivanti dal fermo della mac-
china.
L’acquirente decade dalla garanzia se:
• 
• -

• 
• non denunzia per iscritto alla TECHFROST i difetti di funzionamento entro giorni otto dalla sco-

• se la denuncia non contiene la descrizione dettagliata del lamentato difetto di funzionamento 
nonché delle possibili cause dello stesso.

Sono esclusi dalla garanzia il normale logorio e deperimento della macchina. TECHFROST non assu-
me alcuna responsabilità relativamente alla qualità del prodotto ottenuto con la macchina in quanto 

-
gio ecc…

-
buibile ad un difetto di fabbricazione.

-
-

dalla stessa dipendente o

La garanzia di buon funzionamento non copre i difetti causati da negligenza d’uso del prodotto da 
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parte del compratore.
La suddetta garanzia di buon funzionamento (e pertanto le spese relative sono a carico del compra-
tore) non comprende:
• 
• 

• 
• -

-

• 
-

• 

• 
dell’impianto dovuto al trasporto del bene dalla sede della TECHFROST al luogo di consegna 
dello stesso. La suddetta garanzia di buon funzionamento non copre il danno subito dal com-
pratore a causa del fermo dell’impianto.
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1  INTRODUCTION

-
describes the correct use and maintenance of the Blast Chiller Freezer.

1.1  Type of use and limitations

-

and or in environments subject to weather conditions.

CAUTION: THE BLAST CHILLER IS NOT A CONSERVER.

of transaction.

1.2  Characteristics of the machine
The machine to which this handbook refers, it is a blast chiller/freezer of temperature comple-
tely constructed in stainless steel AISI 304 that it works until -40°C of temperature. It is an ap-
propriate equipment with technical constructive characteristic in a position to carrying in short 
times the temperature to the heart of the cooked products from +70ºC to +3ºC in blast chilling 
and from +70ºC to -18ºC in blast freezing block with one THERMAL SHOCK the bacterial prolife-
ration without with this:
• Altering organoleptic conditions
• Modifying product’s quality
It assures at the same time:
• Hygienicity, security, product’s quality.

•
• The same temperature on all shelves
•
Moreover it performs peculiar features such as:
• -

•

•

•
•

• -

•
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-

automatically the CHIL-

1.3  Testing

-

1.4  General safety standards
The Chiller in question is manufactured conforming with the European Directives relevant to low 

1.5  What the customer must provide on site location

children without supervision.

-
mages to persons and things.

not risk superheating and consequent arrest.

-

might cause damages to the unit and to the products it contains.
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1.6  Technical assistance
-

for at least eight hours – this is because the oil contained in the compressor must be given the time 

-
ves or cloths.

-
sonnel.

2  REGULAR MAINTENANCE

2.1  Warnings

guards.

2.2  Cleaning the chiller and accessories
Before using this Chiller clean on the inside and all the accessories. Use warm water and neutral soap. 

the steel.

2.3  Periodically cleaning the condenser

is used.

and specialised personnel.

-
dically. It is highly recommended if located in dusty environments to clean the louvers on the 
refrigerating unit once a month and once every three months if located in closed and clean en-
vironments. To remove dust and dirt from the louvers use a brush or vacuum cleaner. Do not use 
sharp objects or tools that could damage the condenser. Do not clean using water jets.
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2.4  Measures to take when out of service for a period of time 

•
• Remove all food and clean the inside of the Chiller and all accessories
•

• Leave the door ajar for air circulation to prevent bad odours
•

3  EXTRAORDINARY MAINTENANCE
-

3.1  Understanding simple malfunctions

The Chiller is not powered:

The Chiller does not reach the correct internal temperature:

     objects causing vibrations.

giving:
•
• Chiller code and serial number which are indicated on the metal plate.

4  WASTE DISPOSAL AND SCRAPPING
Storing waste:

must observe and adhere to the local governing laws regarding waste management.

Macro – dismantling the Chiller:

the local governing laws where the Chiller is to be scrapped.

As a general guideline the Chiller should be handed over to a special waste treatment plant. Dismant-
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4.1  Information for a correct waste

In the optical of the respect of the ambient of the health and based on the sanctioned despositions 
from the Directive 2002/95/CE of the European Union in matter of limitation to the use of dangerous 

• Lead (Pb)
•
•
• Cadmium (Cd)
•
•

le it and divide the various components into groups according to their chemical properties. Remem-
ber that there is oil and refrigerating solutions in the condenser that can be recuperated and reused 
and the various components are considered special waste products and as such are treated as urban 
waste.

must not be disposed of as urban waste.
-

quences for the environment and healt deriving from inappropriate disposal and 

-

products respect such norms.

5  INSTRUCTION FOR THE INSTALLATION
-

tain the Chiller.

-
structions herein.

5.1  Materials and chilling solutions

HFC. Il tipo e la qualità di gas utilizzato sono indicati sulla targhetta.

5.2  Elementary safety standards – risks
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-

• Do not touch the Chiller with wet hands or feet
• Not use the Chiller barefooted
• -

ving parts
•

5.3  Location

The machine should be situated allowing adequate space around it so that proper air circulation is 
assured.

5.4  Connecting to the power supply

-

-
gligence due to the non-observance of the recommendations and regulations given or of the local 

6  ADVICES FOR A CORRECT USE OF THE EQUIPMENT

6.1  Optimization of the cycles
PRE-COOLING

CORE PROBE (optional)
-

tion of product. Its point shall neither come out nor touch the pan. The probe shall be cleaned before 
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6.2  Preparation of the machine

The blast chilling/blast freezing rate depends on the following factors:
• 
• use of lids on containers
• 
• initial temperature
• thermal food conduction

time needed.
-

LIDS AND CONTAINERS
-

Do not use cups or pans deeper than 40 mm.

POSITIONING OF THE PRODUCT

than 50 mm.
 

put too many pans on one side of the unit, but distribute them equally.

CONSERVATION
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SOFT
HARD

-18°+3°

7  CONTROL PANEL

7.1  Buttons description

1 2 3

4 5 6 7

N° Description

1

2

3

4

5

6

7
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7.2  Preliminary instructions

• 
• 
• 

• -
gress).

restoration of the feeding the device will propose the same state.

• 

• 
• 

• 

• 
• 

7.4 Manual defrosting starting

• 
• 
• 
• The defrost will last for 20 minutes. Leave the door open during the defrost phase.

7.5 Keyboard Block/unblock

• 
• 

“Loc” for 1 s.

• 
• 

“UnL” for 1 s.

If the writing RTC appears when the machine is turned on, it is necessary to set the day and the 
time.
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• Blast chilling and conservation (default)
• Hard blast chilling and conservation
• Blast freezing and conservation
• Soft blast freezing and conservation (default).

core probe. 

• 
• 

rtc”

To set the year

To set the month

visualize “nn

To set the day

To set the time

visualized in the format 24 h.

To plan the minutes

visualize “nn

visualize “rtc

8 FUNCTIONING OF THE BLAST CHILLER/FREEZER

8.1 Preliminary instructions
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8.2 Blast chilling and conservation

The phase of BLAST CHILLING will last 90 minutes.
 the display visualizes the residual time of the duration of the blast 

chilling cycle and the LED        has turned on.

the device will pass in conservation (setpoint 2°C).

During the demolition the display visualizes the temperature noticed by the core probe and the 
LED             has turned on.

buzzer will be activated.

LED       has turned on.

-

-
fore.

8.3 Hard blast chilling and conservation

HARD

The phase of BLAST CHILLING will last 90 minutes.

During the demolition the display visualizes the temperature noticed by the core probe and the 
LED             has turned on.

buzzer will be activated.
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LED       has turned on.

-

-
fore.

8.4 Blast Freezing and conservation

HARD
-

program. 

The phase of BLAST FREEZEING will last 240 minutes.

During the demolition the display visualizes the temperature noticed by the core probe and the 
LED             has turned on.

buzzer will be activated.

LED       has turned on.

-

-
fore.

8.5 Soft blast freezing and conservation

HARD HARD
-
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8.6 Pre-cooling start

• 
• 

• 

8.7 Core probe correct insertion checking test
-

- cell temperature “ is higher than the one established at least in 3 controls on 5 (controls are perfor-

without sign).
-

-

program.

The phase of BLAST FREEZEING will last 240 minutes.

During the demolition the display visualizes the temperature noticed by the core probe and the 
LED             has turned on.

buzzer will be activated.

LED       has turned on.

-

-
fore.
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9 “HACCP” FUNCTION

9.1 Preliminary instructions
Through the function “HACCP” it is possible to memorize up to 9 events for each of the 3 alarms 

The following chart illustrates the information related to the alarms HACCP that the device is able 
to memorize.

Alarm Code Critical value Date and 
hour of 
event

Duration

alarm temperature 
blast chilling
or temperature 
blast freezing
not concluded 
within the

tiME

the temperature blast chilling
or the temperature blast
freezing not concluded within

from 1 min to 99 

partial if the 
alarm is in
progress

-
rature alarm
during the mainte-
nance

AH
during the alarm

from 1 min to 99 

partial if the 
alarm is in
progress

alarm stop feeding 
during the
conservation phase

PF cell temperature during the
feeding restore

from 1 min a 99 h 
e 59 min
from 1 min to 99h 
and 59 min

Per evitare di memorizzare ripetutamente allarmi interruzione dell’alimentazione (codice “PF”) assi-

o nello stato “on” prima di scollegarne l’alimentazione.
Se la durata dell’allarme interruzione dell’alimentazione (codice “PF”) è tale da provocare l’errore 
orologio (codice “rtc -
stato né la sua durata.
Il LED HACCP fornisce informazioni relative allo stato della memoria degli allarmi HACCP del dispo-
sitivo.
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9.2  Alarms HACCP informations display

• 
• 
• LS.”
• 

most recent alarm.

• 
“AH3.”

• 

in sequence:

Informaz.

8.0 il valore critico è di 8.0 °C / 8 °F

StA

l’allarme si è manifestato nel 2011 (continua...)

n03 l’allarme si è manifestato nel mese di marzo (continua...)

d26 l’allarme si è manifestato il 26 marzo 2011

h16 l’allarme si è manifestato alle 16 (continua...)

n30 l’allarme si è manifestato alle 16 e 30

dur

h01 l’allarme è durato 1 h (continua...)

n15 l’allarme è durato 1 h e 15 min

AH3 il codice di allarme selezionato

• -
lected alarm.

• Please abandon the succession of information.
• 

9.3 Cancellation of HACCP alarms informations

• 
• 
• rLS”.
• 0”.
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• 149”.
• 

HACCP

rLS” won’t be 
visualized.

The machine is sold with the settings of the manufacturer Techfrost. If it is necessary to change 

and the corresponding access password.

10 ADVICES AND INSTRUCTIONS

10.1 Advices
The following chart illustrates the meaning of the LED signs.

LED Meaning

Blast chilling LED
If it’s on:

Blast freezing LED
If it’s on:

HARD

Hard blast chilling/freezing LED
If it’s on:

-

Temperature Blast chilling/temperature blast freezing LED
If it’s on:

-a temperature blast chilling or a temperature blast freezing is running

-the core probe warm up is running
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Time blast chilling/blast freezing LED.
If it’s on:

is running

Conservation LED
If it’s on:

Defrosting LED.
If it’s on:

Pre-cooling LED.
If it’s on:

-

HACCP

HACCP LED.
If it’s on:
-all the informations about the HACCP alarm won’t be shown

-the device will memorize at least one new HACCP alarm

°C
Celsius Degree LED.
If it’s on:
-the temperature unit of measurement will be Celsius Degree

°F
Fahrenheit Degree LED.
If it’s on:
-the temperature unit of measurement will be Fahrenheit Degree

min
Minutes LED
If it’s on:
-the time unit of measurement will be minute.

If it’s on:
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10.2 Instructions
The following chart illustrates the instructions code meaning

Code Meaning

Loc

UnL

11 ALARMS

11.1 Alarms
The following chart illustrates the alarm codes meaning.

Code Meaning

tiME

Temperature blast chilling alarm or temperature blast freezing alarm not 

Main consequences:
-the device will memorize the alarm

AL

Minimum temperature alarm.

Main consequences:

AH

Main Consequences:
-the device will memorize the alarm.

id

Open door alarm.

Main consequences:
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HP

Interruption feeding alarm (HACCP alarm).

Main consequences:
-the device will memorize the alarm

PF

Interruption feeding alarm (HACCP alarm).

Main consequences:
-the device will memorize the alarm

COH

Condenser overheated alarm.

Main consequences:
-the condenser fan will be activated

CSd -please disconnect the device feeding and clean the condenser
Main consequences:

ESt

Main consequences:

CEr

Main consequences:

Erd

Main consequences:
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12 ERRORS

12.1 Errors
The following chart illustrates the error code meaning.

Code Meaning

Pr1

Cell probe error.

Main consequences:

will be stopped
-

pend on the parameters C4 and C5 or C9
-the defrosting won’t never be started
-the door restors won’t never be switched on
-the minimum temperature alarm (code “AL”) won’t never be activated

AH”) won’t never be activated

Pr2

Core probe error.

-the same errors of the cell probe (code “Pr1”) but relating to the core pro-
be.
Main consequences:

-

-
ped.

Pr3

Evaporator probe error.

-the same cell probe errors (code “Pr1”) but referred to the evaporator pro-
be.
Main consequences:

-

be set to 2
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Pr4

Condenser probe error.

-the same cell probe errors (code “Pr1”) but referred to the condenser pro-
be
Main consequences:

-the condenser overheated alarm (code “COH”) won’t never be activated
CSd”) won’t never be activated

rtc Main consequences:
-the device won’t memorize neither the date and time in which the HACCP 
alarm occurred nor its duration

13 WARRANTY
TECHFROST warrants for the good functioning of the goods object of this sale for a period of twelve 
months starting from purchase date to the original purchaser.
The warranty hereto provides for the replacement of defected parts returned ex-factory, work-
manship excluded.

-
ne are concerned.

• 
• 

• 
• -

• If the statement does not include the detailed description of the claimed defect as well as its 

-

purchaser.

purchaser):
• 
• 
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• 
• 

-

• 

• 

• actions performed to repair damages of the unit due to transport of the good from the seat of 

purchaser due to non-use of the unit.
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1  INTRODUCTION
Techfrost S.r.l. vous remercie de la préférence que vous avez accordée à nos produits. Nous sommes 
sûrs que vous en obtiendrez les performances nécessaires au déroulement de votre activité. Dans la 

correcte et à une maintenance rationnelle.

1.1  Destination d’usage et restrictions
Cet appareillage a été conçu pour la réfrigération et la conservation de la nourriture: il fait baisser 

et garantir leur durée pendant plusieurs jours. Tout autre usage est contre-indiqué.

constructeur décline toute responsabilité en cas d’usages non prévus de la machine.

IMPORTANT: LA CELLULE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE N’EST PAS UN CONSERVATEUR.
-

transition.

1.2  Caracteristiques de la machine
-

dotée de caractéristiques techniques particulières en mesure de faire passer dans des temps 

bactérienne sans:
• alterer les caracteristiques organoleptiques
•
et en garantissant également:
• l’hygiene, la securite, la qualite du produit.

•
•
• installation de refroidissement appropriee pour la rapidite de penetration du froid au coeur du 

produit.
Elle possède en outre des caractéristiques particulières comme:
• -

• La conservation d’un pourcentage d’humidité élevé du produit refroidi rapidement équivalent 
-

•

du produit à ce haut niveau de qualité peut être obtenue uniquement à travers le refroidissement 
rapide de sa température

-

•
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Nous pouvons donc posséder une ligne qualité qui comprend:
• UN FOUR pour rejoindre les températures élevées et détruire les microorganismes sans altérer 

la qualité du produit
• UNE CELLULE DE REFROIDISSEMENT pour rejoindre les basses températures en bloquant la 

proliférationbactérienne et en maintenant la qualité du produit constante.

La cellule de refroidissement rapide est donc un appareil à usage professionnel qui garantit confor-
-

-
automatiquement à la 

1.3  Réception technique
-

chnique électrique - réception technique du fonctionnement). La réception technique est garantie et 

• vieillissement precoce

1.4  Normes de sécurité générale

l’absorption indiquée sur la plaque et un disjoncteur magnétothermique dont les contacts ont une 
distance d’ouverture d’au moins 3 mm.

-

de l’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques encourus. les enfants ne doivent pas

surveillance.

-

-

originales.



56 www.techfrost.com

FR
A

N
ÇA

IS

1.6  Assistance technique
-

ciété est disponible pour fournir des indications sur les modalités d’intervention technique par le biais 
du service Après-Vente en écrivant à l’adresse e-mail info@techfrost.com.

compresseur.

-

-

éléments qu’il contient (aliments).

position verticale pendant environ huit heures: ceci pour permettre à l’huile du compresseur de re-
prendre sa position.

faut utiliser des gants ou des serviettes sèches.

-
-

tion par du personnel non autorisé.

2  MAINTENANCE ORDINAIRE

2.1  Précautions

les opérations de maintenance ordinaire il est interdit d’enlever les dispositifs de sécurité.
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2.2  Nettoyage du meuble et des accessoires
-

2.3  Nettoyage périodique du condensateur

ATTENTION: pour accéder au condensateur il faut retirer les protecteurs de sécurité. Cette opération 

Le nettoyage périodique du condensateur est nécessaire pour garantir le bon fonctionnement 
de l’appareillage et la continuité des performances au cours du temps. Nous vous conseillons de 
nettoyer soigneusement les fentes des condensateurs de l’unité de réfrigération au moins une 
fois par mois dans les locaux poussiéreux, ou une fois tous les trois mois dans les milieux fermés 
et propres. Pour enlever la saleté, utilisez une brosse ou un aspirateur. N’utilisez pas d’objets 
pointus qui pourraient endommager le condensateur. Ne lavez pas l’appareillage au jet d’eau.

2.4  Précautions en cas d’inactivité

•
• -

soires
• -

• -
deurs désagréable

•

3  MAINTENANCE EXTRAORDINAIRE

-

L’appareillage ne s’allume pas:

b. Assurez-vous que le courant arrive à la prise.

L’appareillage n’atteint pas la température interne prévue:
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a. Assurez-vous que l’appareillage est d’aplomb. Une position instable pourrait provoquer des vibra-
tions.
b. Assurez-vous que le meuble ne touche pas d’autres appareillages ou pièces qui pourraient former 
une caisse de résonance.

entreprise en vous rappelant de signaler:
•
• Le code et le numéro de série de l’appareil qui sont indiqués sur la plaque positionnée sur la face 

arrière de cet équipement.

4  ÉLIMINATION DES DÉCHETS ET DÉMOLITION

-
tection de l’environnement.

Macro – opérations de désassemblage de l’appareillage:

récupération. Désassemblez cette machine et regroupez les composants selon leur nature chimique 

-

4.1  Informations pour une elimination correcte de la machine
Directive sur le déchets causés par les équipements électriques et électroniques (RAEE) (RoHS)

Dans le but de préserver l’environnement et la santé et en fonction des dispositions établies par la 
Directive 2002/95/CE de l’Union Européenne en matière de limitation de l’usage des substances dan-

• le mercure
• le plomb
• le cadmium
•
•
•
•

Techfrost S.r.l. déclare que ses produits respectent cette norme.



59www.techfrost.com

Les usagers doivent s’occuper de l’elimination de L’équipement en le déposant 
-

la conservation des ressources naturelles et garantissent l’élimination de ces ap-
pareils en respectant l’environnement et la santé commune.

5  INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

l’installation de l’appareillage. Avant toute opération il faut lire attentivement les instructions con-
tenues dans la présente notice. Le constructeur décline toute responsabilité pour toute opération 

5.2  Règles de sécurité élémentaires - risques

débordent des cotes d’encombrement. Les protecteurs des pièces en mouvement ou sous tension 

conseillons vivement de respecter les règles de sécurité principales:
•
•
•

-
ne du réseau d’alimentation électrique.

-

5.3  Positionnement
-

pas dépasser +32°C pour maintenir les températures internes prévues. Réglez la hauteur et le ni-

que la cellule soit nivelée et qu’elle soit parfaitement stable.
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5.4  Branchement electrique
Brancher la machine uniquement à des sources d’énergie régulièrement branchées à la masse.

Après-vente. 

des personnes.

ATTENTION: Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuels dommages ou accidents 
causés par la violation des règles mentionnées ci-dessus ou des normes de sécurité électrique en 

6  CONSEILS POUR UN USAGE CORRECT DE LA MACHINE

6.1  Optimisation des cycles
PREREFROIDISSEMENT

SONDE AU COEUR (optional)

produit plus épais. La pointe de la sonde ne doit jamais sortir du produit ou toucher le plateau. La 

COUVERCLES ET RECIPIENTS

DISTRIBUTION DU PRODUIT

surcharger la machine en dépassant le rendement établi par le constructeur.

Eviter de concentrer les plateaux dans une partie de la machine, les distribuer uniformément.

CONSERVATION
-
-

mination.

6.2  Préparation de la machine
-

cer à travailler.

La rapidité du refroidissement rapide dépend des facteurs suivants:
•
• utilisation des couvercles sur les conteneurs
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• 
• température initiale
• conduction thermique de la nourriture

-
serts ou pour les produits d’épaisseur réduite.

-

-
ment positif et / ou de refroidissement négatif et il est conseillé de ne pas couvrir les aliments pen-

-
-
-

ative.

6.3  Éteindre la machine
-

sur le / les ventilateur (s) et ne l’endommage.
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7  PANNEAU DE CONTRÔLE

N°

1

2

3 START/STOP”

4 Ecran

5 Touche de refroidissement rapide

6 Touche de surgélation

7 HARD/SOFT”

SOFT
HARD

-18°+3°

1 2 3

4 5 6 7



63www.techfrost.com

FR
A

N
ÇA

IS

7.2  Signes préliminaires

• 
• 
• 

• 
refroidissement).

• -

• -
sitif sera demarré du moment dans le quel l’interruprion de l’alimentation se sera manifestée 

• -
vation.

• 
aucune procédure

• 
arrêter.

7.4 Dégivrage manuel

• 
• 

aucune procédure.
• TMaintenir pressé la touche UP pour 4 s. : le LED          sera allumé.
• Le dégivrage durera 20 minutes. Laissez la porte ouverte pendant la phase de dégivrage.

7.5 Blocage / déblocage du clavier

• 
• 

l’écran indiquera “Loc” pour 1 sec.

• 
• 

l’écran indiquera “UnL” per 1 sec.
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7.6 Position du jour et de l’heure reelle

jour et l’heure.
Opérer de la manière suivante:
• S’assurer que le clavier ne soit pas bloqué et que quelque procédure ne soit pas en cours.
• 
• rtc”.

Pour fonder l’an opérer de la manière suivante:

Pour fonder le mois opérer de la manière suivante:
nn” suivi 

Pour fonder le jour du mois opérer de la manière suivante:

“dd

Pour fonder l’heure opérer de la manière suivante:

visualisera “hh

Pour fonder les minutes opérer de la manière suivante:
-

ra “nn

rtc” et le LED         de nouveau il s’éteindra.

Pour sortir de la procédure opérer de la manière suivante:

8 FONCTIONNEMENT REFROIDISSEMENT/SURGELATION

8.1 Signes préliminaires

• refroidissement rapide soft et conservation (défaut)
• refroidissement rapide hard et conservation
• surgélation hard et conservation
• surgélation soft et conservation (défaut).
Pour d’autres renseignements ils voient les paragraphes suivants.

-
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8.2 Refroidissement rapide et conservation
S’assurer que le dispositif soit dans l’état “on.”

Cette option est active uniquement avant le démarrage du programme.

La phase de réfrigération durera 90 minutes.
 -

mé.

Cette option n’est active qu’après le démarrage du programme.

et le LED              il est allumé.

-

relevée par la sonde cellule et le LED         il est allumé.

touche de nouvel REFROIDISSEMENT ou ne pas opérer pour 15 s.

dispositif passe à la conservation automatiquement avec les mêmes modalités illustrées en priorité.

8.3 Refroidissement hard et conservation
S’assurer que le dispositif soit dans l’état “on.”

HARD clignotera.

La phase de réfrigération durera 90 minutes.

-
arrage du programme.

et le LED              il est allumé.

-

relevée par la sonde cellule et le LED         il est allumé.
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S’assurer que le dispositif soit dans l’état “on.”
HARD clignoteront.

-
-

surgélation. La phase de congélation durera 240 minutes.

-

et le LED              il est allumé.

-

relevée par la sonde cellule et le LED         il est allumé.

touche de nouvel REFROIDISSEMENT ou ne pas opérer pour 15 s.

dispositif passe à la conservation automatiquement avec les mêmes modalités illustrées en priorité.

touche de nouvel REFROIDISSEMENT ou ne pas opérer pour 15 s.

dispositif passe à la conservation automatiquement avec les mêmes modalités illustrées en priorité.

8.4 Surgélation et conservation

8.5  Surgélation soft et conservation
S’assurer que le dispositif soit dans l’état “on.”

HARD clignoteront. 
HARD s’éteindra.

-
-

surgélation. La phase de congélation durera 240 minutes.

-

et le LED              il est allumé.
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-

relevée par la sonde cellule et le LED         il est allumé.

touche de nouvel REFROIDISSEMENT ou ne pas opérer pour 15 s.

dispositif passe à la conservation automatiquement avec les mêmes modalités illustrées en priorité.

8.6 Commencement du pre-refroidissement

pre-refroidissement opérer de la manière indiquée:
• S’assurer que le dispositif soit dans l’état “on.”
• S’assurer que quelque procédure ne soit pas en cours.
• Tendres pressé la touché REFROIDISSEMENT pour 1 s: le LED       clignotera.
Pour interrompre le pre-refroidissement opérer de la manière indiquée:
• -

ment.

manière stable allumé et le buzzer est activé pour 1 s.

la premier n’est pas complétée avec succès.
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9 FONCTION “HACCP”

9.1 Signes Préliminaires
À travers la fonction “HACCP” est possible de mémoriser jusqu’à les 9 événements pour chacun des 

à mémoriser.

PF

PF” est tel à provoquer la faute montre 
(code “rtc”) le dispositif ne mémorisera pas ni la date et l’heure dans lesquelles l’alarme s’est révélée 
ni sa durée.
Le LED HACCP fournit renseignements relatifs à l’état de la mémoire des alarmes HACCP du dispo-
sitif.

9.2  Visualisation des renseignements relatifs aux alarmes HACCP
Opérer de la manière suivante:
• S’assurer que le clavier ne soit pas bloqué et que quelque procédure ne soit pas en cours.
• 
• LS”.
• 

récente.
Pour visualiser les renseignements relatifs à une alarme HACCP opérer de la manière suivante:
• 

AH3”.
• 

-
seignements suivants:

Alarme Code Valeur critique Date et heure 
dans 
lesquelles il 
s’est révélé

Durée

alarme refroidisse-
ment à températ-
ure ou surgélation 
à température ne 
conclue pas d’ici la 

tiME la meilleure température rele-

l’abattage à température ou la 
surgélation à température

durée

oui de 1 min à 99 
h et 59

si l’alarme
est en cours

alarme de 
température de 

conservation

AH la température la plus haute de 
la cellule pendant l’alarme

oui de 1 min à 99 
h et 59

si l’alarme
est en cours

alarme interruption 
de l’alimentation 
pendant la
conservation

PF la température de la cellule à la 
restauration de l’alimentation

oui de 1 min à 99 
h et 59 min
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Information

8.0 la valeur critique est de 8.0 °C / 8 °F

StA l’écran va visualiser la date et l’heure dans lequel l’alarme s’est révélée

l'alarme s'est révélée en 2011 (continue...)

n03 l’alarme s’est révélée dans le mois de Mars (continue…)

d26 l’alarme s’est révélée dans le 26 de Mars 2011

h16 l’alarme s’est révélée à 16 heures (continue…)

n30 l’alarme s’est révélée à 16 heures et 30 minutes

dur

h01 l'alarme a duré 1 h (continue...)

n15 l’alarme a duré 1 heure et 15 minutes

AH3 le code d’alarme sélectionné

L’écran visualise chaque renseignement pour 1 s. Pour abandonner la succession de renseignements 
opérer de la manière suivante:
• 

sélectionné.
Pour sortir de la procédure opérer de la manière suivante:
• Abandonner la succession de renseignements.
• -

Opérer de la manière suivante:
• S’assurer que le clavier ne soit pas bloqué et que quelque procédure ne soit pas en cours.
• 
• rLS”.
• 0”.
• 149”.
• -

sera “- - - -“ clignotant pour 4 s et le LED HACCP -
tomatiquement de la procédure et l’écran il visualisera la grandeur indiquée dans le paragraphe 

rLS” ne 
sera pas visualisé.

paramètres et le mot de passe d’accès correspondant.
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10 SIGNALISATIONS ET INDICATIONS

10.1 Signalisations
Le tableau suivant illustre le sens des LED de signalisation.

LED

LED refroidissement.
S’il est allumé:
- un refroidissement sera en cours.
S’il clignote:

LED surgélation.
S’il est allumé:
- une surgélation soft sera en cours.
S’il clignote:

HARD

LED refroidissement hard / surgélation.
S’il est allumé:
- un refroidissement hard ou une surgélation il sera en cours.
S’il clignote:

LED refroidissement à la température / surgélation à la température.
S’il est allumé:

-

- un abattage sera en cours à température ou une surgélation à la températ-
ure.
S’il clignote:

pas été complété avec succès

LED refroidissement à temps / surgélation à temps.
S’il est allumé:

- un abattage sera en cours à temps ou une surgélation à temps.
S’il clignote:
- la position du jour sera en cours et de l’heure

LED conservation.
S’il est allumé:
- une conservation sera en cours.

LED dégivrage.
S’il est allumé:
- un dégivrage sera en cours.
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LED pre-refroidissement.
S’il est allumé:
- un pre-refroidissement et la température de la cellule il sera en cours il 
aura atteint l’établie avec le parametre r12.
S’il clignote:
- un pre-refroidissement et la température de la cellule il sera en cours il 
n’aura pas atteint l’établie avec le parametre r12.

HACCP

LED HACCP.
S’il est allumé:
- tous les renseignements n’auront pas été visualisés concernant les alar-
mes HACCP.
S’il clignote:
- le dispositif aura mémorisé au moins une nouvelle alarme HACCP.

°C
LED degré Celsius.
S’il est allumé:
- l’unité de la température sera le degré de justesse Celsius.

°F
LED degré Fahrenheit.
S’il est allumé:
- l’unité de la température sera le degré de justesse Fahrenheit.

min
LED minute.
S’il est allumé:
- l’unité du temps sera la minute de justesse.

S’il est allumé:

10.2 Indications
Le tableau suivant illustre le sens des codes d’indication.

Code

Loc
-

vier.”

UnL clavier.”
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11 ALARMES

11.1 Alarmes
Le tableau suivant illustre le sens des codes d’alarme.

Code

tiME

Alarme refroidissement à température ou surgélation à température ne 

Remèdes:

Principales conséquences:
- le dispositif mémorisera l’alarme.

AL

Alarme de température de blanche.
Remèdes:

Principales conséquences:
- le dispositif continuera à fonctionner normalement.

AH

Remèdes:

Principales conséquences:
- le dispositif mémorisera l’alarme.

id

Alarme porte ouverte.
Remèdes:

Principales conséquences:

HP

Alarme haute pression.
Remèdes:

Principales conséquences:

PF

Remèdes:

Principales conséquences:
- le dispositif mémorisera l’alarme.
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COH

Remèdes:

Principales conséquences:
- le ventilateur du condensateur sera allumé.

CSd

Alarme compresseur bloquée.
Remèdes:

Principales conséquences:

interrompu.

ESt

avec succès.
Remèdes:

Principales conséquences:
- le dispositif continuera à fonctionner normalement.

CEr

coïncident avec ce du dispositif.
Remèdes:
- interrompre l’alimentation du dispositif

Principales conséquences:
- le dispositif continuera à fonctionner normalement.

Erd

succès.
Remèdes:
- rétablir les positions d’usine

Principales conséquences:
- les sorties digitales viendront éteintes.
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12 FAUTES

12.1 Fautes
Le tableau suivant illustre le sens des codes de faute.

Code

Pr1

Faute sonde cellule.
Remèdes:

Principales conséquences:
-

sera interrompu

dépendra des parametres C4 et C5 ou C9
- le dégivrage ne sera jamais activé
- les résistances de la porte ne seront jamais allumées
- l’alarme de température de blanche (code “AL”) ne sera jamais activé

AH”) il ne sera jamais activé.

Pr2

Remèdes:
- les mêmes de la faute il sonde cellule (code “Pr1”) mais relativement à la 

Principales conséquences:
-

ment à la température ils viendront commencés à temps
-

dissement il durera le temps établi avec le parametre r1

il durera le temps établi avec le parametre r2

il sera interrompu.

Pr3

Faute sonde bouilleur.
Remèdes:

sonde bouilleur.
Principales conséquences:

le parametre d3

parametre fût fondé à2.
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Pr4

Faute sonde condensateur.
Remèdes:

Pr1
sonde condensateur.
Principales conséquences:
- le ventilateur du condensateur fonctionnera au compresseur parallèlem-
ent

COH” ne sera jamais activé
CSd” ne sera jamais activé.

rtc

Faute horologe.
Remèdes:
- fonder le jour et l’heure réelle de nouveau.
Principales conséquences:
- le dispositif ne mémorisera pas ni la date et l’heure dans lequel une alarme 
HACCP s’est révélé ni sa durée.

13 GARANTIE

fonctionnement de la marchandise objet de la vente présente pour une période de mois douze de la 
date de conclusion du contrat d’achat et vente.
La garantie consiste dans la substitution gratuite de bouts de la voiture défectueuse, rendu usi-
ne sincère avec exclusion de la main d’oeuvre. En chaque cas la voiture ne sera pas remplacée. La 
substitution de bouts pendant la période de garantie ne prolonge pas la même. L’acheteur n’a pas 
droit à quelques-uns indemnité pour dommages éventuels derivanti de l’arrêt de la voiture. L’ache-
teur déchoit de la garantie si:
• 
• -

• 
• il ne dénonce pas au TECHFROST par écrit les défauts de fonctionnement d’ici jours huit de la 

• si la dénonciation ne contient pas la description détaillée du défaut déploré de fonctionnement 
ainsi que des causes possibles du même.

TECHFROST n’assume pas quelque responsabilité relativement à la qualité du produit obtenue avec 
-

-
-

tribuable à un défaut de fabrication.
-

-

La garantie de bon fonctionnement ne couvre pas les défauts causés par négligence d’usage du pro-
duit de la part de l’acheteur.

-
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• 
• 

• 
• 

-

• 

• 

• -
magement de l’installation dûe au transport du bien du siège du TECHFROST à l’endroit de 
remise du même.

La garantie susdite de bon fonctionnement ne couvre pas le dommage subi par l’acheteur à cause de 
l’arrêt de l’installation.
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1  INTRODUCCIÓN

obtendrà los funcionamientos necesarios para el desarrollo de sus actividades. Considerando que es 

compilado el presente manual para introducir al utilizatore las normas necesarias a un uso correcto 

1.1  Destinación del uso y restricción

-

declina cada responsabilidad de las aplicaciones no preveé de la máquina.

IMPORTANTE: EL ABATIDOR NO ES UN CONSERVADOR.

1.2  Caracteristicas de la maquina
El aparato de el cual habla este manual, es un abatidor congelador rpido de temperatura com-
pletamente costruido en acero inox AISI 304, o sea un adecuado aparato con partculares caracte-
risticas tecnico-costrucitvas con la capicidad de llevar en breve tiempo la temperatura al corazon 
del producto cocido desde los +70ºC a –18ºC en congelamiento, bloqueando con un SHOCK TER-
MICO la reproducion de bacterios sin por este motivo:
• alterar las caracteristicas organoletticas
•
y asegurando al mismo tiempo:
• el higiene, la seguridad, la calidad del producto.

• sistema indirecto de distribucion de el aire
• uniformidad de temperatura en todos las estanterias
• instalaccion de enfriamiento adeguadopara la velocidad de penetraccion del frio en el corazon 

delproducto.
Presenta ademas caracteristicas peculiares como:
•

• IEl mantenimiento de un alto porcentaje de umedad del producto abatido igual a el 80/85% 
-

nucion en terminos de peso.
• Condiciones termicas optimal para pasar en celda de conservacion.

mantenimiento de el producto a este nivel de calidad se puede obtener solo con el abatimiento rapi-
do de temperatura echo inmediatamente despues de la coccion. Por eso el uso de el abatidor rapido 

•
• envejecimiento precoc
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Podemos asi tener una linea calidad que comprende:
• 

calidad del producto
• ABATIDOR para conseguir bajas temperaturas bloqueando la produccion bacterica mantenien-

do costante la calidad del producto.

El abatidor rapido es por esto un aparato prpofesional que asegura en terminos de las normas vigen-

Despues de el ciclo de ABATIMIENTO o CONGELAMIENTO automaticamente
corazon sucede el pasaje a CONSERVACION a la temperatura anteriormente elegida.

1.3  Prueba
El producto viene enviado despues de la aprobacion de el test (prueba visiva – prueba electrica – 

1.4  Normas de seguridad general

1.5  Predisposición al cargo del cliente
Para predisponer una toma de corriente con tierra con capacidad adecuada a la absorción indicada 

contactos por lo menos de 3mm

-

que conlleva. los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben limpiar ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervisión.

de parte de nuestra red de venta. Lo mismo para

Nunca intenteis hacer cambios a el abatidor: la operacion podria ser peligrosa.

el compresor no arriesgue de recalentarse o de pararse.

El abatidor vien puesto dejando bastante espacio en la parte posterior para la circulacion de el 
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1.6  Asistencia tècnica
La asistencia técnica posterior a la venta puede ser realizada por cualquier técnico de refrigeración 

-
icamente a través del servicio AFTER SALES escribiendo a la dirección de correo electrónico info@
techfrost.com.

En fase de instalacion o de transporte de el abatidor ocurre haceratencion con el cable que no se 

quitar el enchufe teniendo cuidado a quitar el enchufe sin tirar el cable.

este contiene.

-

vertical alrededor de 8 horas: esto porque el aceite contenido en el compresor pueda tener en tiempo 
de volver a su sitio.

-
tos tiene que ser efectuada con guantes o trapos secos.

-
da la maquina de no abrir la puerta durante el ciclo de trabajo.

de personal no autorizado.

2  MANTENIMIENTO ORDINARIO

2.1  Precaución

escrupulosamente siguiendo las instrucciones siguiente. Antes de realizar cualquier operación de 

2.2  Limpieza del refrigerador y de los accesorios

-

o de polvos abrasivos. Proteja las hojas con la cera a los silicones.
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2.3  Periódica limpieza del condensador
El condensador se debe limpiar periódicamente. Los intervalos de la limpieza dependerán de cómo 
se utiliza con frecuencia.

ATENCIÓN: Para acercar el condensador ( vee el catálogo pag 16) es necesario proveer al retiro de los 

La pulizia periódica del condensador es necesaria para garantizar la buena operación del equipo 
y del mantenimiento en el tiempo de los funcionamientos. Se aconseja de hacer una buona puli-
zia de las aspilleras de los condensadores del unidad refrigerante por lo meno una vez cada tres 
meses en atmósferas riegue y limpios una. Para quitar el sucio utilizar un cepillo o un aspirador. 
No utilizar los objetos del picados que podrían dañar el condensador. No lavar el equipo con los 
jets de agua.

2.4  Precauciones en caso de inactividad.

•
•
•

vaselina para dar una capa protectora
• dejar la puerta entornada para que la circulación de aire prevenga malos olores
• ventilar periódicamente el cuarto o la cocina en donde el refrigerador está instalado.

3  MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO

El refrigerador no se acciona:

El refrigerador no alcanza la temperatura interna correcta:

b. Comprobar la sonda.
c. Comprobar el funcionamiento de los ventiladores.

a. Comprobar que el refrigerador sea en nivel. Si estuvo desequilibrado esto

b. Comprobar que el refrigerador no esté colocado en contacto con otras  
     máquinas que causan vibraciones.
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4  DISPOSICIÓN INÚTIL Y DESECHAR
Almacenar la basura:
Es posible almacenar temporalmente los residuos especiales que deben ser desechados. Se deben 

Macro – operaciones para desmontar el refrigerador:

gobiernan locales donde se desecha el refrigerador. 

En general el refrigerador se debe entregar a un centro especializado por la recolecciòn.

-

urbana.

4.1  Informacion para un corecto uso de el despacho

-
rectiva 2002/95/CE de la Union Europea en materia de los limites de eluso de substancias peligrosas 

• Mercurio
• Plomo
• Cadmio
•
• Hevalente
• Polibromobifenilos (PBB)
• Polibromodifenil eteres (PBDE)

-
-

spetan tales normas.

El siguiente simbolo en el lado del equipo indica que el producto no se debe dispo-
ner como basura urbana .Disponer de un aparato electrodomestico vita por sepa-

-

• Una descripción del tipo de malfuncionamiento
•
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5  INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

mantener correctamente el refrigerador.
Antes de usar leer cuidadosamente todas las instrucciones dadas en este manual. El fabricante decli-

5.1  Materiales y soluciones
-

del gas se indica en el plateado de metal.

5.2  Normas elementales de seguridad – riesgos

evitan cualquier forma de contacto accidental con las partes que presentan un riesgo al empleo. 
Siempre estándares el respecto de las principales normas de seguridad:
• No tocar el refrigerador con las manos o los pies mojados
• No utilizar el refrigerador descalzo
• -

• Antes de la limpieza apagar el refrigerador dala fuente de alimentación.

-
-

nuación en este párrafo.

ATENCIÓN: Durante los movimientos no empujar o no arrastrar el equipo para evitar que partes po-

5.3  Posicionamiento

-

-

de protección en el PVC de todos los lados.

5.4  Conexion electrica
Conectar la maquina solo a fuentes de energia regularmente colegadas en masa.
El cable de alimentacion no tiene que ser dañado (peligro de infortunio electrico). Un cable de ali-
mentacion dañado tiene que ser sostituido inmediatamente desde el centro de asistencia en la per-



86 www.techfrost.com

En el cuador electico de alimentacion tien que ser instalado un diferencial de 30mA por la proteccion 
de las personas.

ATENCION: El fabricante no acepta responsabilidades por eventuales perjuicios causados por la 
violacion de estas reglas o de las normas de seguridad electrica vigentes en el pais de utilizo de la 
maquina.

6  CONSEJOS PARA UN CORECTO USO DE LA MAQUINA

6.1  Optimizacion de los ciclos
PREREFRIGERACION

reducir el tiempo de trabajo.

SONDA EN CORAZON (optional)

ser limpiada antes de cada ciclo para evitar contamianciones.

-

Desaconsejamos tinas o bandejas con profundidad superior a 40 mm.

DESTRIBUCION DEL PRODUCTO

No sobrecargar la maquina mas de lo que ha establecido el constructor.
-

cion de aire. Evitar la concentracion de bandejas en un unica parte de la maquina y destribuirlas 
uniformemente.

CONSERVACION

sonda debe limpiarse antes de cada ciclo para evitar la contaminación.

6.2  Preparación de la máquina
Es necesario limpiar de manera óptima la cámara de abatimiento antes de comenzar a trabajar.

La velocidad de abatimiento rápido depende de los siguientes factores:
•
• uso de tapas para los contenedores.
•
• temperatura inicial
• conducción térmica de los alimentos.

Es recomendable utilizar el ciclo a toda velocidad para todos los alimentos densos o de gran tamaño 
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o para productos de grosor reducido.

el tiempo requerido.

abatimiento negativa.

6.3  Apagar la maquina

lo dañe.
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7  PANEL DE CONTROL

7.1  Descripción de los botones

N° Descrizione

1

2

3 -
nominado tambien “tecla START / STOP”

4

5 Tecla abatimiento

6 Tecla congelación

7 HARD / SOFT”

SOFT
HARD

-18°+3°

1 2 3

4 5 6 7
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Operar en el modo siguente:
• Asegurarse que sea en curso una conservación.
• 
• Tenere premida la tecla UP por 4 s: il LED          si encenderà.
• El descongelamiento durará 20 minutos. Deje la puerta abierta durante la fase de desconge-

lación.

7.2  Istruciones preliminares

• 
• 
• 

ciclo de funcionamiento)
• -

miento).

dispositivo funciónarà en el modo siguente:
• 

re-empezado de el comienzo
• si era en curso un abatimiento a tempo o una congelación a tempo:
• estos seran re-empezado de el istante en en cual la interrupción de la alimentación se serà 

• 

7.3  Encendido / apagamiento de el abatidor
Operar en el modo siguente:
• 
• Tener premida la tecla START / STOP por 1 s: il LED        se encende / apaguerà.

7.4  Activación de el descongelamiento en modo manual

7.5  Bloque / desbloqueo de la tastiera
Per bloquear la tastiera operar en el modo siguente:
• Asegurarse que no sea en curso alguna procedura.
• Loc” per 

1 s.
Para desbloquear la tastiera operar en el modo siguente:
• Asegurarse que no sea en curso alguna procedura.
• UnL” por 

1 s.



90 www.techfrost.com

ES
PA

Ñ
O

L

7.6  Impostacion de el dia y de la ora real

y la hora.
Operar en el modo siguente:
• 
• 
• rtc”.

Para impostar el año operar en el modo siguente:
yy” seguido de los ultimos dos numeros 

Para impostar el mes operar en el modo siguente:
nn” 

Para impostar el dia de el mes operar en el modo siguente:
dd” 

Para impostar la ora operar en el modo siguente:
-

lizarà “hh

Para impostar los minutos operar en el modo siguente:
nn” 

-
lizarà de nuevo “rtc” e el LED          se apaguerà.

Para irse de la procedura operar en el modo siguente:

8  FUNCIONAMIENTO DE EL ABATIDOR / CONGELADOR 
    RAPIDO

8.1  Informaciones preliminares
Se puede gestir los tipos seguente ciclos de funcionamiento:
• 
• abatimiento hard e conservación
• 
• 
Por màs informaciónes se veas màs adelante.
Cada ciclo di funcionamiento puede ser precedido de un pre-enfriamento.
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Asegurarse que el dispositivo sea en “ON”.
Premer la tecla * ABATIMIENTO: El LED         relampaguerà.

-

el programa.
Premer la tecla START / STOP para empezar el abatimiento
La fase de abatimiento durarà 90 minutos.
Durante el abatimiento el display visualiza el tiempo residuo de la duración de el abatimiento y 
el LED         es encendido.

Esta opción es activa solo despues de haber empezado el programa.

Si la sonda de corazón está habilitada, durante el abatimiento el display visualiza la temperatura 

tecla o no operar para 15 s. Si la temperatura determinada de la sonda de corazón alcanza la tempe-
-

encendido.

-

tecla ABATIMIENTO o no operar para 15 s.
-
-

das anteriormente.

8.2  Abatimiento y conservación

Los ciclos a temperatura son precedidos de un test por la comprobación de el correcto inserimiento 
de la sonda de corazón. 
Si la sonda de corazón no està abilidada los ciclos a temperatura seran iniciados a tiempo automátic-
amente.

8.3  Abatimiento hard y conservación
Asegurarse que el dispositivo sea en “ON”.
Premer la tecla ABATIMIENTO: El LED         relampaguerà.
Premer la tecla HARD/SOFT: el LED HARD relampaguerà.
Premer la tecla START / STOP para empezar el abatimiento hard.
La fase de abatimiento durarà 90 minutos.

-
-

grama.
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8.4  Congelación hard y conservación
Asegurarse que el dispositivo sea en “on”.

HARD relampeguearan.
-

el programa.
Premer la tecla START / STOP para empezar la CONGELACIÓN RAPIDA.

-

tiempo. Esta opción es activa solo despues de haber empezado el programa. Una vez terminado el 

Si la sonda de corazón está habilitada, durante el abatimiento el display visualiza la temperatura 

tecla o no operar para 15 s. Si la temperatura determinada de la sonda de corazón alcanza la tempe-
-

encendido.

-

ABATIMIENTO o no operar para 15 s.
-
-

das anteriormente.

Si la sonda de corazón está habilitada, durante el abatimiento el display visualiza la temperatura 

tecla o no operar para 15 s. Si la temperatura determinada de la sonda de corazón alcanza la tempe-
-

encendido.

-

ABATIMIENTO o no operar para 15 s.
-
-

das anteriormente.
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8.5  Congelación soft y conservación
Asegurarse que el dispositivo sea en “on”.

HARD relampeguearan. 
HARD se apagarà.

-

el programa.
Premer la tecla START / STOP para empezar la CONGELACIÓN RAPIDA.

-

tiempo. Esta opción es activa solo despues de haber empezado el programa. Una vez terminado el 

Si la sonda de corazón está habilitada, durante el abatimiento el display visualiza la temperatura 

tecla o no operar para 15 s. Si la temperatura determinada de la sonda de corazón alcanza la tempe-
-

encendido.

-

ABATIMIENTO o no operar para 15 s.
-
-

das anteriormente.

8.6  Empiezo del pre-enfriamiento
Cada ciclo d funcionamiento puede ser precedido de un pre-enfriamiento.
Para empezar el preenfriamiento operar en el modo indicado:
• Asegurarse que el dispositivo sea en “on”.
• Asegurarse que no sea en curso ninguna procedura.
• Tener premida la tecla ABATIMIENTO para 1 s: el LED         relampeguearà.
Para interrompir el preenfriamiento operar en el modo indicado:
• Tener premida la tecla ABATIMIENTO para 1s o empezar un ciclo di funcionamiento.

-

        de corazón
Si la sonda de corazón es abelitada los ciclos a temperatura son precedidos da un test su dos fases 
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ago - temperatura della cella” è maggiore del valore prestabilito in 3 controlli su 5 (i controlli vengono 

corazón - temperatura de la celda” es superior por lo menos in 3 controles su 5 (los controles son 

-

su 8 (los controles son efectuados a pausas de tiempo corispondientes a 1 / 8 de el tempo considerar 

Per empezar el ciclo a temperatura de toda manera premer la tecla ABATIMIENTO o la tecla CONGE-

ciclo es empezado a tiempo.

9  FUNCIÓN “HACCP”

9.1  Istruciones preliminares

El siguente diagrama muestra las informaciones relativas a los alarmes HACCP que el dispositivo 
puede memorizar.

Alarme Codigo Valore critico Fecha y ora 
en las cuales
si han mani-
festados

Duración

alarme abatimien-
to a temperatura 
o congelación a 
temperatura no 
conclusos dentro la 

tiME
determinada da la sonda de
corazón dopo el abatimiento a
temperatura o la congelación a 
temperatura no conclusos

si da 1 min a 99 

parzial si el 
alarme es in 
curso

alarme de tempe-

durante la conser-
vación

AH
celda durante el alarme

si da 1 min a 99 

parzial si el 
alarme es in 
curso

alarme interrupción 
alimentación duran-
te la conservación

PF la temperatura de la celda al
restablecimiento de la
alimentación

si da 1 min a 99 
h e 59 min
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Para evitar de memorizar repetidamente alarmes interrupción de la alimentación (codigo “PF”) ase-

Si la duración de el alarme interrupción de la alimentación (codigo “PF”) es tal de provocar el error de 
reloj (codigo “rtc
ni la sua duración.
El LED HACCP provee informaciones relativas a el estado de la memoria de los alarmes HACCP de 
el dispositivo.

9.2  Visualizaziones de las informaciones relativas a los alarmes 
         HACCP

Operar en el modo siguente:
• 
• 
• LS”.
• 
Opere de la siguiente manera para ver información sobre una alarma HACCP:
• 

“AH3”.
• Premer e librar la tecla ABATIMIENTO: el LED HACCP pararà de relampeguear por quedarse 

informaciónes:

Informac.

8.0 el valore critico es de 8.0 °C / 8 °F

StA

el alarme se ha manifestado en el 2011 (continua...)

n03 el alarme se ha manifestado nel mese di marzo (continua...)

d26 el alarme se ha manifestado el 26 marzo 2011

h16 el alarme se ha manifestado a las 16 (continua...)

n30 el alarme se ha manifestado 16 e 30

dur

h01 el alarme ha durado 1 h (continua...)

n15

AH3 il el codigo de alarme seleccionado

Para abandonar la sucèsion de informaciones operar en el modo siguente:
• -

leccionado.
Para salir de la procedura operar en el modo siguente:
• Abandonar la sucèsion de informaciones.
• -
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9.3  Cancelación de las informacciónes relativa a los alarmes 
        HACCP

Operar en el modo siguente:
• 
• 
• rLS”.
• 0”.
• 149”.
• -

HACCP

rLS“ 
no serà visualizada.

La máquina se vende con los ajustes del fabricante Techfrost. Si es necesario cambiar los parám-
-

etros y la contraseña de acceso correspondiente.
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10  SEGNALACIONES Y INDICACIONES

10.1  Segnalaciones

LED

LED abatimiento.
Si es encendido:
- serà en curso un abatimiento.
Si lampegua:

LED congelación.
Si es encendido:
- serà en curso una congelación soft.
Si lampegua:

HARD

LED abatimiento hard / congelación.
Si es encendido:
- serà en curso un abatimiento hard o una congelación.
Se lampegua:

LED abatimiento a temperatura / congelación a temperatura.
Se es encendido:

-

- serà en curso un abatimiento a temperatura o una congelación a tempe-
ratura.
Si lampegua:

- serà en curso la calefacción de la sonda de corazón.

LED abatimiento a tiempo / congelación a tiempo.
Si es encendido:

- serà en curso un abatimiento a tiempo o una congelación a tiempo.
Si lampegua:

LED conservación.
Si es encendido:
- serà en curso una conservación.

LED descongelamiento
Si es encendido:
- serà en curso un descongelamiento.
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LED pre-enfriamiento.
Si es encendido:

-
zado aquella determinada con el parametro r12.
Si lampegua:

-
zado aquella determinada con el parametro r12.

HACCP

LED HACCP.
Si es encendido:
- no seran sidas visualizadas todas las informaciones sobre los alarmes HACCP.
Si lampegua:
- el dispositivo habrà memorizado por lo menos un nuevo alarme HACCP.

°C
LED grado Celsius.
Si es encendido:
- la unidad de misura de la temperatura serà el grado Celsius.

°F
LED grado Fahrenheit.
Si es encendido:
- la unidad de misura de la temperatura serà el grado Fahrenheit.

min
LED minutos
Si es encendido:
- la unidad de misura del tiempo serà el minuto.

Si es encendido:

10.2  Indicaciones

Codigo

Loc teclado”.

UnL
-

queo del teclado”.
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11  ALARMES

11.1  Alarmes

Codigo

tiME

Alarme abatimiento a temperatura o congelación a temperatura no 

Remedeos:

Principales consecuencias:
- el dispositivo memorizarà el alarme.

AL

Alarme de temperatura de minima.
Remedios:

Principales consecuencias:
- el dispositivo continuarà a funcionar normalmente.

AH

Remedeosos:

Principales consecuencias
- el dispositivo memorizarà el alarme.

id

Alarme puerta abierta.
Remedeos:

Principal consecuencias:
- el efecto establecido con el parametro i0.

HP

Alarme alta presión.
Remedeos:

Principales consecuencias:
- el efecto establecido con el parametro i5.

PF

Alarme interrupción de la alimentación (alarme HACCP).
Remedeos:

Principales consecuencias:
- el dispositivo memorizarà el alarme.
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COH

Alarme condensador recalentado.
Remedeos:

Principales consecuencias:
- el ventilador del condensador serà encendido.

CSd

Alarme compressor bloqueado.
Remedeos:

Principales consecuencias:
-

tido ni seleccionar ni poner en marcha algun ciclo de
funcionamiento

serà interrumpido..

ESt
Remedeos:

Principales consecuencias:
- el dispositivo continuarà a funcionar normalmente.

CEr

Remedeos:
- interrumpir la alimentación del dispositivo

-

Principales consecuencias:
- el dispositivo continuarà a funcionar normalmente.

Erd
Remedeos:
- restablecer le impostaciones de fàbrica

Principales consecuencias:
- las salidas digitales seran apagadas.
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12 ERRORES

12.1 Errores

Codigo

Pr1

Error sonda celda.
Remedeos:

Principales consecuencias:

seleccionar ni poner en marcha algun ciclo de funcionamiento

serà interrumpido
-

sor dependerà da los parametros C4 e C5 o C9
- lo descongelamiento no serà nunca activado
- las resistencias de la puerta no seran nunca encendidas
- el Alarme de temperatura de minima (codigo “AL”) no serà nunca activado

AH”) no serà nunca acti-
vado.

Pr2

Error sonda de corazón.
Remedeos:
- los mismos del error sonda celda (codigo “Pr1”) pero relativamente a la 
sonda de corazón.
Principales consecuencias:

-
namiento a temperatura seran puestos en marcha a tiempo

-
miento durarà el tiempo establecido con el parametro r1

-
ción durarà el tiempo establecido con el parametro r2

calefacción serà interrumpida.

Pr3

Error sonda evaporador.
Remedeos:
- los mismos de el error sonda celda (codigo “Pr1”) pero relativamente a la 
sonda evaporador.
Principales consecuencias:

-
po establecido con el parametro d3

efecto

parametro fuera impostado a 2.
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Pr4

Error sonda condensador.
Remedeos:
- los mismos del error sonda celda (codigo “Pr1”) pero relativamente a la 
sonda condensador.
Principales consecuencias:
- el ventilador del condensador funciónarà paralelamente a el compressor
- el Alarme condensador calentado demasiado (codigo “COH”) no serà nun-
ca activado
- el Alarme compressor bloqueado (codigo “CSd”) no serà nunca activado.

rtc

Error reloj.
Remedeos:

Principales consecuencias:

se ha manifestado ni la sua duración.

13  GARANTIA
TECHFROST garantiza al comprador originario el buen funcionamiento de la mercancìa objecto de la 
presente venta por un periodo de doze meses da la fecha de conclusion de la compraventa.
La garantía consiste en el reemplazo gratuito de piezas defectosas, rendidos franco fabrica, con 
exclusión de la mano de obre. En cualquier caso la maquina no serà sustituida. El reemplazo de 

resarcimiento por eventuales daños causado de la parada de la máquina.
El comprador pierde todos los derechos si:
• 
• -

• 
• no denuncia por inscrito a TECHFROST los defectos de funcionamento entre ocho dias de el 

• si la denuncia non contiene la description detallada de el defecto lamentado de funcionamiento 

alguna responsabilidad en relación a la calidad de el producto obtenido con la máquina en cuanto 

-
namiento debido a un defecto de fabricación.

-

La garancìa de buen funcionamiento no cobre los defectos causados de negligencia en el uso de el 
producto da parte de el comprador.

-
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• las intervenciónes de limpieza de el equipo
• las intervenciónes efectuadas para riparar el equipo quando los mismos podìan ser hecho de el 

• los intervenciónes de manutención rendido necesarios de el uso a el cual el equipo està desti-

• 

• intervenciónes efectuadas para riparar defectos de funcionamiento causados de mala manu-

• intervenciónes efectuadas para eliminar defectos de funcionamiento causados de manumisión 

• intervenciónes necasarias para riparar los defectos de funcionamiento causados da el deterio-
rarse de el equipo causado de el trasporte de la maquina da el sitio de TECHFROST al sitio de 
la entrega.
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1  EINLEITUNG

-
-

1.1  Gebrauch und einschränkungen

werden.

eine Übergangsphase.

1.2  Eigenschaften der maschine

aus Stahl INOX AISI 304, d.h. ein besonderer Apparat mit besonderen technisch-konstruktiven 

einen Temperaturschock wird die Bakterienvermehrung verhindert, ohne damit:
•
• die qualität des produktes zu verändern
gleichzeitig werden auch:
• hygene, sicherheit, produktsqualität garantiert.

•
• einheitliche temperatur auf allen ebenen
•

•

•

•

-
ven Eigenschaften. Das Erhalten dieses hohen Qualitätsniveau wird durch den schnellen Temperatu-

•
• raschem verderben
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Unsere Qualitätslinie beinhaltet wie folgt:
• 

• -

-
-

ISO9000-NORMEN.
automatisch

1.4  Allgemeine sichereitsnormen
-

1.5  Vorsichtsmassnahmen

-

wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit

-
-

-

besteht, daß der Kompressor heißläuft und deshalb stoppt.
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1.6  Technische Hilfe
-

-

-

-

vorhanden sind.

-

-

-

2  ORDENTLICHE WARTUNG

2.1  Vorsichtsmassnahmen
-

2.2  Reinigung des schranks und des zubehõrs
-

2.3  Periodische reinigung des kondensators
Die periodische Reinigung dieser Vorrichtung hängt von ihrer Benutzung ab.
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Zum einwandfreien Funktionieren und Aufrechterhalten der Leistungen des Gerätes , muss der 

sollten bei Gebrauch in beanspruchten Räumen mindestens monatlich und in geschlossenen 

Wasserstrahl reinigen.

2.4  Bei längeren ruhepausen zu beachten

•
• -

lich reinigen
•
•
•

3  AUSSERORDENTLICHE WARTUNG

-

folgendes zu überprüfen:

b. Unversehrtheit der Sonde überprüfen.

Das Gerät ist zu geräuschvoll:

     Vibrationen verursachen.

     anlehnen.

-

•
•
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4  BESEITIGUNG UND VERSCHROTTUNG
Müllansammlung:

zu stapeln. E müssen jedoch die im jeweiligen Installationsland geltenden Umweltschutzregelungen 

-
ten werden müssen.

Sondermüll beauftragt sind.
-

-

4.1  Informationen zum korrekten entsorgen

-
sbesondere:
•
• Blei
•
• Sechswertiges Chrom
• Sechswertig
•
•

-
-
-

Gefährdung für die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darstellt.
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5  INSTALLATIONSANLEITUNGEN

-

-

sind auf dem Schild eingetragen.

5.2  Allgemeine sicherheitsregeln und risikoschutz
-

•
•
• -

gen der sich bewegenden Teile lassen
•

Zum einwandfreien Betrieb dieses Gerätes und der Aufrechterhaltung der Sicherheitsbedingungen 

5.3  Positionierung

5.4  Netzverbindung

-

installiert werden.
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-
steller nicht verantwortlich gemacht werden.

6  HINWEISE ZUM KORREKTEN GEBRAUCH DES GERÄTES

6.1  Optimierung der zyklen

-

Becher oder Plateau tiefer als 40 mm sollten nicht verwendet werden.

Luftumlauf sichern. Stellen Sie nicht alle Plateaus auf einem einzigen Teil der Maschine, sondern 
verteilen Sie sie gleichmäßig.

-

6.2  Vorbereitung der Maschine

Die Geschwindigkeit der schnellen Reduzierung hängt von den folgenden Faktoren ab:
•
•
•
• Anfangstemperatur
•

-
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6.3  Schalten Sie die Maschine aus
-

/ auf dem Ventilator / den Ventilatoren hängen bleibt und diesen beschädigt.
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7  BEDIENFELD

7.1  Tastenbeschreibung

N° Bedeutung

1

2 Taste Anheben (nachfolgend auch als “Taste UP” bezeichnet)

3 Taste Ein- / Ausschalten / Vorgang starten / Vorgang unterbrechen (nachfolgend auch 
als „START / STOP” bezeichnet)

4

5

6 Taste Gefrieren

7 bezeichnet)

SOFT
HARD

-18°+3°

1 2 3

4 5 6 7
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7.2  Überblick
Es bestehen folgende Betriebszustände:
• 
• 
• 

Vorgangs)
• 

gerade).

nach wiederhergestellter Stromversorgung wieder in denselben Zustand über. Sollte die Stromver-

Stromversorgung wie folgt:
• 

begonnen
• 

• 

7.3  Ein- / Ausschalten des Geräts

• 
• 

7.4  Manuelles Einschalten des Abtauens

• 
läuft.

• 
• 
• 

7.5  Sperren / entsperren Sie die Tastatur
Bedienen Sie das Tastenfeld wie folgt:
• 
• 

1 s “Loc” an.

• 
• 

lang “UnL” an.

7.6  Datum und Echtzeit einstellen
-

zeit einstellen.

• 
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• -
nzeichnung.

• Um “rtc

Um das Jahr

Um den Monat
nn” 

Um den Tag
dd” 

Um die Stunde
hh” 

Um die Minuten
nn” 

erscheint erneut “rtc” und die LED         schaltet sich aus.

Eingabe vornehmen

8  FUNKTIONSWEISE

8.1  Überblick
Die Geräte sind in der Lage folgende Vorgänge zu steuern:
• 
• 
• 
• 
Für weitere Informationen siehe nachfolgende Abschnitte.

Nadelsonde voraus. 
-

steuert eingeschaltet.
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Die Reduzierungsphase dauert 90 Minuten.

ist eingeschaltet.

Gerät eingelagert (setpoint 2 ° C).

LED             ist eingeschaltet.

-
-

Temperatur an und die LED         ist eingeschaltet.

-

Eingabe vornehmen.Erreicht die von der Nadelsonde erfasste Temperatur die Temperatur für das 

HARD

Die Reduzierungsphase dauert 90 Minuten.

LED             ist eingeschaltet.

-
-

Temperatur an und die LED         ist eingeschaltet.
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8.4  Gefrieren Hard und Konservieren

HARD be-

-
-
-

LED             ist eingeschaltet.

-
-

Temperatur an und die LED       ist eingeschaltet.

-

Eingabe vornehmen.Erreicht die von der Nadelsonde erfasste Temperatur die Temperatur für das 

-

Eingabe vornehmen.Erreicht die von der Nadelsonde erfasste Temperatur die Temperatur für das 

8.5  Gefrieren Soft und Konservieren

HARD beginnen 

-
-
-
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LED             ist eingeschaltet.

-
-

Temperatur an und die LED       ist eingeschaltet.

-

Eingabe vornehmen.Erreicht die von der Nadelsonde erfasste Temperatur die Temperatur für das 

wie folgt vorgehen:
• 
• 
• 

• 
-

8.7  Test zur Kontrolle der richtigen Positionierung der Nadelsonde
-

-

-

-

-
-

-

Test nicht ausgeführt (weder in der ersten noch in der zweiten Phase).
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9.1  Überblick

gespeichert werden. Danach wird das älteste Ereignis vom neusten überschrieben. In der nachfol-

Alarme Code Kritischer Wert Datum und 
Uhrzeit des 
Ereignis

Dauer

Alarm: temperatur-

oder Gefriervorgang 
nicht innerhalb der 

-
schlossen

tiME von der Nadelsonde nach 
einem zeitgesteuerten 

-
eratur nicht innerhalb der 

ja von 1 min bis 99 h 
-

-
eratur während der 

AH
bei Alarm

ja von 1 min bis 99 h 
-

Alarm: Stromau-
sfall während der 

PF Temperatur der Zelle bei 

Stromversorgung

ja von 1 min bis 99 h 
und 59 min

Damit das wiederholte Speichern von Alarme zur Unterbrechung der Stromversorgung (Code “PF”) 
-

PF”) 
rtc

Datum und Uhrzeit noch Dauer des Alarms. Die HACCP-LED liefert Informationen zum Status des 
Speichers der HACCP-Alarme des Geräts.

9.2  Anzeige der Informationen zu HACCP-Alarmmeldungen

• 
• -

nzeichnung.
• Um “LS
• 

• AH3 -
sen.

• HACCP -
-

nen angezeigt:
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Info Bedeutung

8.0

StA

der Alarm ist 2011 aufgetreten (fortgesetzt...)

n03 der Alarm ist im Monat März aufgetreten (fortgesetzt...)

d26 der Alarm ist am 26.03.11 aufgetreten

h16 der Alarm ist um 16 Uhr aufgetreten (fortgesetzt...)

n30 der Alarm ist um 16:30 aufgetreten

dur

h01 der Alarm hat 1 h gedauert (fortgesetzt...)

n15 der Alarm hat 1 h und 15 min gedauert

AH3 der ausgewählte Alarmcode

• 
Alarmcode an.

• Die Informationsfolge verlassen.
• -

• 
• -

nzeichnung.
• Um “rLS
• 0” anzeigen.
• Um “149
• 

-

-
nzeichnung “rLS” nicht.

Die Maschine wird mit den Einstellungen des Herstellers Techfrost verkauft. Wenn es notwen-
dig ist, die Parameter oder die Werkseinstellungen zu ändern, fragen Sie den Händler nach dem 
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10  SIGNALGEBUNG UND HINWEISE

10.1  Anzeigen
In der folgenden Tabelle ist die Bedeutung der Anzeigen-LEDs beschrieben.

LED Bedeutung

Ist diese eingeschaltet:

LED Gefrieren.
Ist diese eingeschaltet:
- läuft gerade ein Gefriervorgang Soft.

HARD

Ist diese eingeschaltet:

ausgewählt.

Ist diese eingeschaltet:

-
sgewählt.

nicht erfolgreich abgeschlossen.
- läuft gerade das Heizen der Nadelsonde.

Ist diese eingeschaltet:
-

- läuft gerade die Einstellung von Datum und Echtzeit

Ist diese eingeschaltet:

LED Abtauen.
Ist diese eingeschaltet:
- läuft gerade ein Abtauvorgang.
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Ist diese eingeschaltet:

HACCP

LED HACCP.
Ist diese eingeschaltet:
- werden nicht alle Informationen bezüglich der HACCP-Alarme angezeigt.

- hat das Gerät mindestens einen neuen HACCP-Alarm gespeichert.

°C
Grad Celsius LED.
Ist diese eingeschaltet:

°F
Grad Fahrenheit LED.
Ist diese eingeschaltet:

min
LED Minuten.
Ist diese eingeschaltet:

Ist diese eingeschaltet:

10.2  Hinweise
In der folgenden Tabelle ist die Bedeutung der Hinweis-Codes beschrieben.

Code Bedeutung

Loc Tastatur”.

UnL
-

be der Tastatur”.
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11  ALARME

11.1  Alarme
In der folgenden Tabelle ist die Bedeutung der Alarm-Codes beschrieben.

Code Bedeutung

tiME Abhilfen:

- Das Gerät speichert den Alarm.

AL

Alarm der Mindesttemperatur.
Abhilfen:
- Zellentemperatur prüfen.

- das Gerät fährt im normalen Betrieb fort.

AH

Abhilfen:
- Zellentemperatur prüfen.

- Das Gerät speichert den Alarm.

id

Abhilfen:

- wie über den Parameter i0 festgelegt.

HP

Abhilfen:

- wie über den Parameter i5 festgelegt.

PF

Alarm für Stromausfall (HACCP-Alarm)
Abhilfen:
- Verbindung Gerät - Stromversorgung prüfen.

- Das Gerät speichert den Alarm.
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COH

Abhilfen:

CSd

Abhilfen:

-
sgewählt noch
gestartet werden.

ESt

-
schlossen.
Abhilfen:

-
zustellen.

- das Gerät fährt im normalen Betrieb fort.

CEr

der des Geräts überein.
Abhilfen:
- Stromversorgung des Gerätes unterbrechen.

der des Geräts übereinstimmt.

- das Gerät fährt im normalen Betrieb fort.

Erd

-
sen.
Abhilfen:

- digitale Ausgänge werden ausgeschaltet.
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12  STÖRUNGEN

Code Bedeutung

Pr1

Abhilfen:

- Sonde auf Schäden prüfen
- Verbindung Gerät - Sonde prüfen
- Zellentemperatur prüfen.

-
sgewählt noch gestartet werden.

Vorgang unterbrochen.
-

pressors abhängig von den Parametern C4 und C5 oder C9.

- der Alarm der Mindesttemperatur (Code “AL
AH

Pr2

Abhilfen:
-

chend der Nadelsonde.

-

Vorgang unterbrochen.

Pr3

Abhilfen:
-

chend der Sonde des Verdampfers.

des Parameter d3 bestimmt.
-

wäre der Parameter auf 2 eingestellt.



127www.techfrost.com

D
EU

TS
CH

Pr4

Abhilfen:
Pr1”) jedoch entspre-

COH
werden

CSd”) wird niemals au-

rtc

Abhilfen:
-erneut Tag und Echtzeit einstellen.

-das Gerät speichert für HACCP-Alarmmeldungen weder Datum und Uhr-

13  GARANTIEBEDINGUNGEN

-
den, Arbeitskosten ausgeschlossen. Die Maschine wird auf jeden Fall nicht ersetzt. Garantieleistun-

der Maschine verursacht werden.
Diese Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anzuwenden:
• 
• -

-

• 
• -

• 
desselben enthält.

-
-

-
ler verursacht worden ist.

-

-
tum. Die technische Meinung von TECHFROST S.r.l. soll das Bestehen eines Herstellungsfehlers zur 

sind.
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-
ers):
• 
• 

• 
• 

• -
-
-

• -

• -
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